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FRESH Juomapullo  Sisältö: 500 ml
Käyttö: Vuotamaton Best Friend -juomapallo varmistaa, että lemmikilläsi on aina saatavana 
tuoretta vettä. Säiliön käyttö on hygieenistä ja kaksoisventtiili estää pullon vuotamisen. Muista 
vaihtaa juomapullon vesi päivittäin.
Asennus: Täytä pullo vedellä. On tärkeää, että pullo täytetään kokonaan, jotta se on 
vuotamaton. Aseta pullo metallipidikkeeseen niin, että pilli on häkin sisässä. Varmista, että 
eläin ulottuu helposti pilliin.

FRESH Dricksflaska Innehåll: 500 ml
Användning: Best Friend droppfri dricksflaska ser till att ditt djur alltid har tillgång till färskt 
vatten. Behållaren är hygienisk att använda och den dubbla ventilen gör att flaskan inte 
droppar. Kom ihåg att byta vattnet i dricksflaskan varje dag.
Montering: Fyll flaskan med vatten. Det er vigtigt, at flasken fylls helt för att den ska vara 
droppfri. Montera flaskan i metallhållaren med dysen vänd i mot buren. Observera att dysen 
ska vara lättillgänglig för djuret.

FRESH Drikkeflaske Indhold: 500 ml
Anvendelse: Best Friend drypfri drikkeflaske sikrer at dit dyr altid har adgang til frisk vand. 
Beholderen er hygiejnisk i brug og den dobbelte ventil sikrer, at flasken ikke drypper. Husk at 
skifte vandet i drikkeflasken dagligt.
Montering: Fyld flasken med vand. Det er vigtigt flasken fyldes helt for at den er drypfri. 
Monter flasken med metalholderen så piben vender ind i buret. Vær opmærksom på, at 
piben skal være let tilgængelig for dyret.

FRESH Drikkeflaske Innhold: 500 ml
Bruk: Best Friend dryppfri drikkeflaske sikrer at dyret ditt alltid har tilgang til friskt drikkevann. 
Flasken er hygienisk i bruk, og den doble ventilen sikrer at den ikke drypper. Husk å bytte 
vann i drikkeflasken hver dag.
Montering: Fyll flasken med vann. Det er viktig at flasken fylles helt for at den skal være 
dryppfri. Monter flasken med metallholderen slik at drikkepipen vender inn i buret. Pass på at 
drikkepipen er lett tilgjengelig for dyret.

FRESH Trinkflasche Inhalt: 500 ml
Anwendung: Die tropffreie Best Friend Trinkflasche sorgt darfür, dass Ihr Tier stets Zugang 
zu frischem Wasser hat. Der Behälter ist hygienisch im Gebrauch und das doppelte Ventil 
sorgt dafür, dass die Flashe nicht tropft. Tauschen sie das Wasser in der Trinkflasche täglich 
aus.
Anbringung: Füllen Sie die Flasche mit Wasser. Es it wichtig, die Flasche ganz zu füllen, 
damit sie nicht tropft. Bringen Sie die Flasche mit der Metallhalterung so an, dass das 
Röhrchen in den Käfig reicht. Achten Sie darauf, dass das Tier das Röhrchen leicht erreichen 
kann.

FRESH Drinking bottle Contents: 500 ml
Use: Best Friend drip-free drinking bottle ensures that your pet always has access to fresh 
water. The bottle is hygienic in use and the double valve system ensures that it does not drip. 
Remember to change the water in the bottle every day. 
Fitting: Fill up the bottle with fresh water. In order for the bottle to be drip-free, it is important 
to fill it completely. Fit the bottle on the metal holder so that the nozzle sticks into the cage. 
Make sure that the nozzle is easily accessible to the animal.

FRESH Flacon  Contenance: 500 ml
Utilisation: Grâce au flacon anti-gouttes Best Friend, votre animal est toujours sûr d’avoir 
accès à de l’eau fraîche. Son utilisation est hygiénique et la double soupape assure que le 
flacon ne goutte pas. N’oubliez pas de changer quotidiennement l’eau du flacon.
Installation: Remplissez le flacon d’eau. Pour que le flacon ne goutte pas, il est important 
de le remplir complètement. Installez le flacon sur le support métallique de façon à ce que le 
goulot soit à l’intérieur de la cage. Veillez à ce que l’animal ait facilement accès au goulot.
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